
AL RISTORANTE
cameriere,   garçon
non l'ho ordinato,     eu nào pedi isto
il menu,  o cardàpio    
la lista dei vini,   a carta de vinhos
pranzo,     almoco (almosso)    
cena,   jantar (giantar)
la specialità della casa,    a especialidade (ispisialidage) da casa
acqua minerale (gasata, naturale),    agua mineral (com gàs, sem gàs)
caffè,   cafè,  
te,   cha (scià)   
birra,  cerveja (servesgia)
in bottiglia,  na caraffa     
nella lattina,  na lata
vino rosso,  vinho tinto (tintu)  
vino bianco,  vinho branco (vignu brancu)
una bibita,   um refrigerante     
un succo,  um suco  
ghiaccio,  gelo (ghelo)
sale,    sal (sau)    
zucchero,   açucar (assùcar)   
pepe,   pimenta
uno stuzzichino,   um tira-gosto (cira-gostu)   
uno spuntino,  um lanche (lansci)
manzo, carne (carni)   
maiale, porco (porcu)    
pollo, frango 
pesce, peixe    
gamberetti, camarào
ben cotta, bem passado    
media cottura, ao ponto  al sangue, mal passado
verdure, verduras  
insalata, salada    
frutta, fruta
pane, pào (paùn)   
burro, manteiga   
toast, torradas     
uova, ovos
riso, arroz (arross)  
patatine (fritte), batatas (fritas)   
fagioli, feijào (feisgiaùn)
zuppa, sopa  panino, 
sanduiche (sanduìsci)  pizza, pizza
dolce, sobremesa  
dolcetti, doces
un piatto, um pratu  
un bicchiere, um copo   
una tazza, uma xìcara (scìcara)
una bottiglia, uma garaffa    
un tovagliolo, um guardanapo    
un posacenere, um cinceiro (sinseiru)
il conto, per favore  a conta, por favor  
il servizio è incluso?    està incluido o serviço?
vorrei il resto, per favore   eu quero meu troco, por favor
voglio una ricevuta     eu quero um recibo (resìbu).

SHOPPING
quanto?   quanto?  
quanti?    quantos?  
quanto costa?    quanto custa? 
è molto caro!  è muito (muinto) caro  
molto, molti   muito, muitos (muintos)
poco, pochi     um pouco / um pouquinho (pouchignu), poucos.economico  Barato (baratu)

Saluti
Buon giorno,  Bom dia (bom gia  
buon pomeriggio,  Boa tarde (boa targe) ;
Buona sera,buona notte, Boa noite (boa noici)  (dalle ore 20 in poi)
Come stai? Como vai?
Bene, grazie!  Bem, obrigado/obrigada!
Ciao!  Tchau!   
a tra poco!  atè logo!
Addio   Adeus ;
Come ti chiami?   Como è seu nome? (comu è seu nomi?);
Il mio nome è....,  meu nome è....
Io sono....  Eu sou.... 
E' un piacere   è um prazer, o semplicemente prazer ;
Bene! Fantastico!  Que bom!  (che bom!);
Cin cim, alla salute!    Saude!  (saùge!);
Parla italiano?  Vocè falaè italiano?  (vossè fala italiano?);
Non capisco, non ho capito     nào entendo, nào entendi  ( naun entendu, ...entengì );
Capisci?  Vocè entende? (vossè entèngi?);
Come si chiama questo (quello)?  Como se chama isto (aquilo)? (comu se sciama isto/ achilu?);
Come si dice....?  Como se diz....?  
Prego  Por favor ;   
Grazie!   Obrigado!,    
Grazie mille!   Muito obrigado!  (muintu obrigadu!);
Di niente    De nada  ( ge nada);
Mi scusi     Desculpe   per scusarsi,   
Com licença (com lisensa) per congedarsi o quando si  passa tra due  persone che si trovano sul proprio cammino).


Frasi utili
Dov'è il / la ....?   Onde è ...?
la spiaggia, ...a praia
il bagno, ...o banheiro (u bagneiru)
la fermata dell'autobus,  a parada do onibus (a parada du onibus)
l'aeroporto, o aeroporto
la stazione ferroviaria, a estaçào de trem (a estassaun ge trem)
la stazione degli autobus, ...a rodoviaria
la biglietteria,  a bilheteria (a biglieceria)
l'ufficio postale, o correio
la stazione di polizia, a delegacia de polìcia (a gelegazia ge polìzia)
il mercato, la fiera,  o mercado, a feira
l'ambasciata, il consolato, a embaixada, o consulado
Dove si trova un / una ...?    Onde è que tem (onde è che tem)
l'ufficio cambio,  uma casa de cambio
una banca,  um banco
una farmacia,  uma farmàcia (uma farmàzia)
un (buon) hotel,  um (bom) hotel
un ristorante,  um ristorante (um ristoranci)
un bar,  um bar
una tavola calda,  uma lanchonete (uma lanscionece)
una fermata dell'autobus, um ponto de onibus
una stazione di taxi,  um ponto de taxi
una stazione della metropolitana,  uma estaçào de metrò
una stazione di sevizio, um posto de gasolina
un'edicola,  uma banca, o jornaleiro
un telefono pubblico, um telefone publico
un supermercato, um supermercado
un centro commerciale,  um shopping center (in inglese)
un grande magazzino,  uma loja (losgia) de departementos
un gioielliere,  um joalheiro (um sgioaglieiru)
un parrucchiere, un barbiere,  um cabeleireiro, um barbeiro
un ospedale,  um hospital (um ospitau)
Avete ...?  Tem 
vorrei ....per favore,    eu quero ....por favor,        
non voglio ...,  eu nào quero ...
un bicchiere d'acqua,  um copo de agua (um copu ge agua)
vorrei comprare ...,   eu quero comprar,    
dove posso comprare ...?  onde posso comprar ...?
sigarette,  cigarro
rullino (fotografico), ...filme  (filmi)
un biglietto per (qualcosa che ha a che fare con gli svaghi), ...uma entrada para
un biglietto per l'autobus, um passagem para onibus
un posto riservato (per l'autobus), um lugar marcado (para onibus)
vicino al finestrino, no perto da janela (no pertu da gianela)
un altro (lo stesso, diverso),  outro (igual (iguàu), diferente (diferenci))
questo, ...quello,    isto (istu), ...aquilo (achilu)
qualcosa di meno costoso,  algo mais barato
cartoline,  cartòes postais
francobolli,  selos
carta, ...buste,   papel (papeu), ...envelopes
penna, ...matita,  caneta, ...làpis
sapone, ...shampoo,  sabonete (saboneci), ...xampu (sciampu)
dentrificio,  pasta de dente (denci)
crema abbronzante,  filtro solar
ciabatte estive, chanelle (scianell)
aspirina,  aspirina
medicina, ...remedio (rimediu)
Ho bisogno di... ,  Eu preciso de...
un dottore,  um médico (medicu)
un meccanico,  um mecànico
aiuto, ...ajuda (agiùda)
Per richiamare l’attenzione in caso di necessità:      SOCORRO !!!
un automobile, ...um carro (carru)          un autobus,  um onibus
un taxi,  um taxi       
un treno, um trem     
una barca, ...um barco
un aereo,  um aviào
un biglietto per... ,   uma passagem para...
voglio andare a ...,    quero ir para ...
come si fa ad andare a ... ?    como posso ir para ... ?
per favore, mi porti a por favor, me leve (levi) para ...         
per favore, mi chiami un taxi   por favor, chame (sciami) um taxi para mim
come si chiama questo posto?   como se chama este lugar?
dove siamo?      onde estamos?
quanto tempo ci vuole ad andare là?   leva quanto tempo para chegar (scegàr) là?      
per favore, si fermi qui. Si fermi  por favor, pare aqui. Pare!
per favore, aspetti   por favor, espere
voglio noleggiare un'automobile, quero alugar um carro
a che ora parte l'autobus (l'aereo)?     a que horas sai o onibus (o aviào)?
dove va quest'autobus?     este onibus vai para onde?
passa da ...?    passa em ...?


